The ratifications: shall be exchanged

in Moscow within: eight (8) weeks from’

the day -of the signature.

- The Agreement shall enter :into force
on the day of: the exchange of the ratlfl-
cations. : : o
This Agreement is drawn up. and sig-
ned-in the English-language. The English
text .sha,ll be considered -authentic.

Done in duplicate at Moscow, Apnl -

23rd 1923

(sign) J. Clan,

(L. 8) (L. 8.)

Bil . F. t. Rigsdagsbeslutn. ang. en forelobig Ov'erenskomst ine'n;

(sign) Maxim Litvinofi.

_'mafki'j'og Rnslé,nd;‘ 24

Rat1f1kat10nerne skal ndveksles 1
Moskva 1nden otte (8) Uger efter Under—

tegnelsen.

Ovelenskomsten traeder i Kraft paa ,
den Dag Udvekshngen af Rahﬁkatmneme o
finder Sted. - e o

Denne Overenskomst ‘er udfaerdlget :
og undertegnet paa Engelsk Den engelske
Tekst skal anses for at vaere a,utentlsk

» Udf%rdlget 1 to Eksemplarer 1 Moskva, H
' den 23. Aprll 1923 S e

(sign.) Maxim 'fLifvinofi, :

(sign.) J. Cla:no ! :
@8y

(L. S.)




